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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROGRAMME OF CULTURAL AND EDUCATIONAL COOPERATION 
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF POLAND 
AND THE GOVERNMENT OF THE ARGENTINE REPUBLIC FOR THE 
YEARS 2005-2008 

The Government of the Republic of Poland and the Government of the Republic of 
Argentina, hereafter the "Parties", 

Guided by the desire to strengthen the friendship between their peoples through the 
development of cultural and educational relations,  

In accordance with the provisions of the Agreement between the Government of the 
People's Republic of Poland and the Government of the Republic of Argentina on cul-
tural and scientific cooperation signed in Buenos Aires on the 2 October 1984, 

Have agreed the following Programme of cooperation for the years 2005-2008: 

I. EDUCATION 

Article 1 

1. The Parties will support direct collaboration between their higher education insti-
tutions, through: 

1. Joint research  
2. Academic exchanges  
3. Participation in conferences, congresses and symposia, and the conduct of aca-

demic activities  
4. Exchange of materials and publications. 
2. The fields and forms of collaboration and the financial conditions will be agreed 

directly between the interested institutions. 

Article 2 

The Parties will foster the exchange of legislation, publications and documentation 
referring to their higher education systems. 

Article 3 

The Parties will establish areas of mutual academic and research interest in order to 
foster direct cooperation between their higher education institutions and research centres. 
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Article 4 

The Parties will organize study meetings for experts in general and technical educa-
tion and teacher training. Details on the duration of the meeting, the number of partici-
pants, and the agenda will be determined through diplomatic channels. 

Article 5 

The Parties will cooperate in favour of direct collaboration between the Polish Acad-
emy of Sciences (PAN) and the corresponding institutions of the Argentine Republic. 

Article 6 

The Parties will promote free expression and the maintenance and development of 
their respective national identities by creating conditions for free access to study of the 
language, history and culture of the other Party at different levels of education in their 
territory. 

Article 7 

The Polish Party, through its collaboration with local institutions, associations and 
organizations, will support the teaching of its language, its history, and its culture in Ar-
gentina. 

Article 8 

The Argentine Party proposes the holding of a seminar of specialists in curriculum 
design for the purpose of exchanging experience in the articulation between comprehen-
sive education and the workplace. 

Article 9 

The Argentine Party proposes the holding of a seminar of specialists in the field of 
technology education and the linkages between education and the workplace. 

Article 10 

The Argentine Party will favour holding a meeting of specialists in teacher education 
and training. 

Article 11 

The Parties will work towards signature of an agreement on mutual recognition of 
studies and the equivalence of training certificates and academic degrees granted by Po-
land and Argentina for academic purposes. 
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Scholarships 

Article 12 

1. The Polish Party will grant scholarships for up to eighteen months for each aca-
demic year for scientific and research purposes in various areas in public institutions of 
higher education. 

2. The Argentine Party will grant two (2) postgraduate fellowships for the academic 
year for purposes of studies in language, science and research. 

3. The granting of scholarships will depend on the availability of funds in each of the 
Parties. The conditions of those scholarships and the corresponding medical care will be 
agreed in due course through diplomatic channels. 

II. CULTURE AND THE ARTS 

Article 13 

The Parties will exchange information on the characteristics of cultural and artistic 
life in each country. 

Article 14 

Each Party will encourage the sending of books and audiovisual and computerized 
materials in order to update the information available for consultation at its embassy in 
the territory of the other Party. 

Article 15 

Each Party will encourage the exchange of representatives in the cultural and artistic 
field in order to promote knowledge of the achievements in each discipline in the other 
Party. 

Article 16 

The Parties will issue each other invitations for participation in important cultural 
events of an international character, such as cultural festivals, artistic competitions, exhi-
bitions, fairs, conferences and seminars. 

Article 17 

Through their interested institutions, the Parties will agree by diplomatic channels on 
the conditions for presenting ensembles invited to music, folklore and theatre festivals. 
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Article 18 

The Parties express their satisfaction and will continue providing their support for 
the activities of the Argentine Foundation in Warsaw and the Argentine-Polish Cultural 
Association in Buenos Aires. 

Article 19 

The Parties will collaborate with the Fundación Chopiniana (Chopin Foundation) of 
Buenos Aires in its efforts to invite Polish pianists and teachers to Argentina. 

Article 20 

The Parties will also encourage the exchange of soloists and chamber ensembles. 

Article 21 

1. The Culture Secretariat of the Argentine Republic informs the interested institu-
tions of the Polish Party that there is an Internet page at which detailed information can 
be obtained on various activities in the fields covered by this Programme. The address of 
the site is www.cultura.gov.ar 

2. The Polish Party informs the interested institutions of the Argentine Party that 
there is an Internet page at which detailed information can be obtained on various activi-
ties in the fields covered by this Programme. The address of the site is 
www.polonia.cov.pl 

Article 22 

The Parties will support cooperation between the National Library of Warsaw and 
the National Library of Buenos Aires. Also, they will collaborate with the "Ignacio 
Domeyko" Library in Argentina. 

Article 23 

The Parties will support the translation and publication of contemporary authors of 
both countries. 

Article 24 

The Parties will support participation by Polish exhibitors in the Buenos Aires Inter-
national Book Fair, and by Argentine exhibitors in the Warsaw International Book Fair. 
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Article 25 

The Parties will support cooperation between the museums of each Party through the 
exchange of exhibitions, information, materials and publications. 

Article 26 

The Parties will support the exchange of information, experience and specialists in 
the field of cultural heritage protection and conservation. 

Article 27 

The Parties will grant adequate protection in terms of copyright and related rights, 
and will ensure the resources and procedures required for full respect of these rights, in 
accordance with their domestic legislation and the international agreements to which they 
are party. 

Article 28 

The Parties will collaborate to prevent the introduction, export and illegal trafficking 
of goods that constitute their historical and cultural heritage. They will also support the 
return of cultural goods exported illegally from the territory of one of the Parties or in-
troduced illegally into the territory of the other Party. 

Article 29 

The Parties will foster the exchange of information on government projects to pro-
mote the free circulation of works of art and objects of artistic value that will serve to en-
rich the cultural heritage of both Parties. 

Article 30 

1. The Parties will promote the exchange of information and materials relating to 
their respective cinema industries and will support direct cooperation between institu-
tions, organizations and other entities active in the cinema area of each Party. 

2. The Parties will support activities for organizing Polish film festivals in Argentina 
and Argentine film festivals in Poland. 

Article 31 

The Parties will promote contacts between agencies, organizations and other entities 
active in the area of public television and radio. 
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III. OTHER AREAS OF COOPERATION 

Article 32 

The Parties will support collaboration in the field of archives, with respect to the ac-
cessibility of archives for scientific, social and legal purposes, and the exchange of ex-
perience, publications and microfilms. The details of this cooperation will be determined 
between the Directorate of National Archives of the Republic of Poland and the National 
General Archives of Argentina. 

Article 33 

The Parties will foster cooperation between architects of the two Parties. The details 
of this cooperation will be determined between the Polish Architects' Association 
(SARP) and the Central Society of Architects (SCA) of Argentina. 

IV. GENERAL PROVISIONS 

Article 34 

The institution of the sending Party will inform the institution of the receiving Party 
of the personal data, the purpose of the visit, the Programme for the proposed stay, and 
the conditions of presentation for the person or groups conducting activities under this 
Programme, at least three months before the planned date of the visit. 

Article 35  

The institution of the receiving Party will transmit to the institution of the sending 
Party its decision relating to the proposed visits, at least six weeks before the date of arri-
val of the visitors. 

Article 36 

The institution of the sending Party will inform the institution of the receiving Party 
of the exact date of arrival and the means of transport, three weeks in advance of the 
planned date of arrival of the persons concerned. 

Article 37 

The Polish Party advises that it does not cover health and fatal accident risks for for-
eigners, including Argentines, living in Poland under the framework of this Programme. 
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Article 38 

Documentation on the candidates of one country interested in pursuing studies or 
training in the other will be presented to the respective representative offices on the dates 
agreed in advance by both. 

Article 39 

The Parties, through their respective institutions, will agree via diplomatic channels 
on the financial conditions, depending on budgetary availability, for the activities con-
ducted under this Programme. 

Article 40 

The conditions of presentation of exhibitions organized under this Programme will 
be agreed directly by the interested institutions of each Party. 

Article 41 

In case of damage to objects exhibited, the receiving Party will remit documentation 
to the other Party to facilitate the filing of insurance claims. 

Article 42 

This Programme does not exclude other activities that are not specifically mentioned 
herein. Such activities will be organized through mutual consultations, using the normal 
diplomatic channels. 

Article 43 

The Parties will publicize in the territories of their respective states all the activities 
flowing from this Programme, and will encourage linkages between the cultural agencies 
and institutions of each Party. 

Article 44 

All activities conducted under this Programme will be governed by the internal laws 
of each Party. 

Article 45 

This Programme will enter into force on the day of its signature, and will remain in 
effect until 31 December 2008. It will be automatically prolonged until signature of the 
subsequent Programme, unless either Party gives notification of termination. In that case, 
the Programme will lapse 60 days after the date of such notification by diplomatic chan-
nels. 
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DONE in the city of Warsaw on 22 April 2005 in two copies, each in Polish and 
Spanish, both being equally authentic. 

For the Government of the Republic of Poland: 

For the Government of the Republic of Argentina: 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROGRAMME DE COOPÉRATION CULTURELLE ET ÉDUCATIVE EN-
TRE LE GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE DE POLOGNE ET LE 
GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE POUR LES 
ANNÉES 2005-2008 

Le Gouvernement de la République de Pologne et le gouvernement de la République 
argentine, ci-après dénommés les « Parties » ; 

Désireux de renforcer l’amitié entre leurs peuples moyennant le développement des 
relations culturelles et éducatives ;  

Conformément aux dispositions de la Convention entre le gouvernement de la Répu-
blique populaire de Pologne et le gouvernement de la République argentine sur la coopé-
ration culturelle et scientifique, signée à Buenos Aires le 2 octobre 1984 ; 

Sont convenus du Programme de coopération ci-après pour 2005-2008 : 

I. ÉDUCATION  

Article premier 

1. Les Parties appuient la collaboration directe entre leurs institutions 
d’enseignement supérieur au moyen de :  

1) Recherches conjointes ; 
2) L’échange de professeurs ; 
3) La participation à des conférences, congrès et symposiums, ainsi que l’exécution 

d’activités universitaires ; 
4) L’échange de matériel et de publications. 
2. Les domaines et les modalités de collaboration et les conditions financières sont 

concertés directement par les institutions intéressées.  

Article 2 

Les Parties encouragent l’échange de lois, de publications et de documentation rela-
tives à leurs systèmes respectifs d’enseignement supérieur.  

Article 3 

Les Parties établissent des domaines d’intérêt mutuel sur le plan académique et de la 
recherche afin d’amorcer une coopération directe entre leurs établissements 
d’enseignement supérieur et centres de recherche.  
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Article 4 

Les Parties organisent des réunions d’études pour experts en enseignement général, 
enseignement technique et en formation d’enseignants. Les détails sur la durée de la ré-
union, le nombre de participants et l’ordre du jour seront arrêtés par la voie diplomatique.  

Article 5 

Les Parties s’engagent à coopérer en faveur de la collaboration directe entre 
l’Académie polonaise des sciences (PAN) et les institutions correspondantes de la Répu-
blique argentine. 

Article 6 

Les Parties favorisent la libre expression, le maintien et le développement de leurs 
identités nationales respectives en créant des conditions de libre accès à l’étude de la lan-
gue, de l’histoire et de la culture de l’autre Partie aux différents niveaux d’enseignement 
sur leur territoire. 

Article 7 

De même, la Partie polonaise apporte son soutien, par sa collaboration avec les insti-
tutions, les associations et les organisations locales, à l’enseignement de sa langue, son 
histoire et sa culture dans la République argentine. 

Article 8 

La Partie argentine propose la mise sur pied d’un séminaire réunissant des spécialis-
tes en plans d’études afin d’échanger des expériences à propos de l’articulation entre 
l’enseignement polymodal et le monde du travail.  

Article 9 

La Partie argentine propose la mise sur pied d’un séminaire réunissant des spécialis-
tes dans le domaine de l’enseignement technologique et la création de passerelles entre 
l’éducation et le monde du travail. 

Article 10 

La Partie argentine favorise l’organisation d’une rencontre de spécialistes en forma-
tion d’enseignants. 

Article 11 

Les Parties mènent des activités pertinentes afin de souscrire un accord sur la recon-
naissance mutuelle des études et l’équivalence des certificats accréditant la formation et 



Volume 2377, I-42884 

 351

les titres universitaires octroyés par la République de Pologne et la République argentine 
à des fins académiques. 

 
Bourses 

Article 12 

1. La Partie polonaise accorde pour chaque année universitaire une bourse équiva-
lant à dix-huit (18) mois pour la réalisation de stages à des fins scientifiques et de recher-
che dans différents domaines dans les établissements publics d’enseignement supérieur.  

2. La Partie argentine accorde deux (2) bourses de troisième cycle pour l’année uni-
versitaire afin de mener des études portant sur la langue, la science et la recherche. 

3. Les bourses offertes sont octroyées en fonction des disponibilités financières de 
chacune des Parties. Les conditions associées à celles-ci et l’assistance médicale corres-
pondante seront concertées en temps opportun par la voie diplomatique. 

II. ARTS ET CULTURE 

Article 13 

Les Parties échangent des informations sur les caractéristiques de la vie culturelle et 
artistique de chaque pays. 

Article 14 

Chaque Partie doit promouvoir l’envoi de livres et de matériel audiovisuel et infor-
matique afin d’actualiser constamment l’information disponible pour consultation auprès 
de leur Ambassade sur le territoire de l’autre Partie.  

Article 15 

Chaque Partie favorise l’échange de représentants dans le domaine culturel et artisti-
que aux fins de promouvoir la connaissance des accomplissements dans chaque disci-
pline dans l’autre Partie. 

Article 16 

Les Parties s’invitent mutuellement à participer à d’importantes manifestations cultu-
relles de type international, telles que les festivals culturels, les concours artistiques, les 
expositions, les foires, les conférences, les séminaires et autres.  
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Article 17 

Par l’intermédiaire de leurs institutions concernées, les Parties doivent concerter, par 
la voie diplomatique, les conditions dans lesquelles s’effectuera la présentation des grou-
pes invités aux festivals de musique, folklorique et de théâtre.  

Article 18 

Les Parties expriment leur satisfaction et continueront de prêter leur soutien aux ac-
tivités de la Fondation argentine à Varsovie et de l’Association culturelle argentine-
polonaise à Buenos Aires. 

Article 19 

Les Parties prêtent leur collaboration à la Fondation Chopin de Buenos Aires pour 
inviter des pianistes et des pédagogues polonais dans la République argentine. 

Article 20 

Les Parties encouragent également l’échange de solistes ou d’orchestres de chambre. 

Article 21 

1. Le Ministère de la culture de la République argentine informe les institutions inté-
ressées de la Partie polonaise de l’existence d’une page sur Internet contenant une infor-
mation détaillée des différentes activités prévues dans les domaines visés par le présent 
Programme. L’adresse de cette page est la suivante : www.cultura.gov.ar 

2. La Partie polonaise informe les institutions intéressées de la Partie argentine de 
l’existence d’une page sur Internet contenant une information détaillée des différentes ac-
tivités prévues dans les domaines visés par le présent Programme. L’adresse de cette 
page en langue espagnole est www.polonia.gov.pl 

Article 22 

Les Parties apportent leur soutien à la coopération entre la Bibliothèque nationale de 
Varsovie et la Bibliothèque nationale de Buenos Aires. Elles collaborent également avec 
la Bibliothèque « Ignacio Domeyko » dans la République argentine. 

Article 23 

Les Parties apportent leur soutien à la traduction et à la publication des écrivains 
contemporains des deux pays. 
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Article 24 

Les Parties apportent leur soutien à la participation des exposants polonais à la Foire 
internationale du livre à Buenos Aires et des exposants argentins à la Foire internationale 
du livre à Varsovie. 

Article 25 

Les Parties apportent leur soutien à la coopération entre les musées situés sur leurs 
territoires respectifs moyennant l’échange d’expositions, d’information, de matériel et de 
publications. 

Article 26 

Les Parties apportent leur soutien à l’échange d’informations, d’expériences et de 
spécialistes dans le domaine de la protection et de la conservation du patrimoine culturel. 

Article 27 

Les Parties accordent la protection adéquate en matière de droits d’auteurs et affé-
rents et mettent en place les moyens et les procédures indispensables pour garantir le res-
pect adéquat de ces droits, conformément à leur législation nationale et aux conventions 
internationales dont elles sont parties prenantes. 

Article 28 

Les Parties collaborent afin d’empêcher l’introduction, l’exportation et le trafic illé-
gal des biens qui constituent leur patrimoine historique et culturel. Elles appuieront éga-
lement la restitution de biens culturels exportés illégalement du territoire de l’une des 
Parties ou introduits illégalement sur le territoire de l’autre Partie. 

Article 29 

Les Parties encouragent l’échange d’informations relatives aux projets gouverne-
mentaux visant à promouvoir la libre circulation des œuvres d’art et des objets à valeur 
artistique susceptibles d’enrichir leurs patrimoines culturels respectifs. 

Article 30 

1. Les Parties favoriseront l’échange d’informations et de matériel relatifs à leurs ci-
nématographies respectives et apportent leur soutien à la coopération directe entre les 
institutions, organisations et autres instances concernées par l’activité cinématographique 
dans chacune d’entre elles.  

2. Les Parties apportent leur soutien aux activités menées dans le cadre de 
l’organisation des journées du cinéma polonais dans la République argentine et des jour-
nées du cinéma argentine dans la République de Pologne. 
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Article 31 

Les Parties s’engagent à promouvoir les contacts entre les organismes, les organisa-
tions et d’autres instances agissant dans le secteur de la télévision et de la radio publi-
ques. 

III. AUTRES DOMAINES DE LA COOPÉRATION  

Article 32 

Les Parties appuient la collaboration dans le domaine des archives, en ce qui 
concerne l’accessibilité d’archives à des fins scientifiques, sociales et juridiques, 
l’échange d’expériences, de publications et de microfilms. Les détails de la coopération 
seront déterminés conjointement par la Direction supérieure des archives nationales de la 
République de Pologne et l’Archive générale de la Nation de la République argentine. 

Article 33 

Les Parties favorisent la coopération entre les architectes des deux Parties. Les dé-
tails de cette coopération seront déterminés conjointement par l’Association des architec-
tes polonais (SARP) et la Société centrale des architectes (SCA) de la République argen-
tine. 

IV. DISPOSITIONS GÉNÉRALES  

Article 34 

L’institution de la Partie d’origine communique à l’institution de la Partie réceptrice 
les données personnelles, l’objet de la visite, le Programme préliminaire de séjour et les 
conditions régissant la présentation des personnes et/ou des groupes qui se produiront 
dans le cadre du présent Programme, au moins trois mois avant la date prévue de la vi-
site. 

Article 35 

L’institution de la Partie réceptrice communique à l’institution de la Partie d’origine 
sa décision à propos des visites proposées, au moins six mois avant la date d’arrivée des 
visiteurs. 

Article 36 

L’institution de la Partie d’origine communique à l’institution de la Partie réceptrice 
la date exacte d’arrivée et le moyen de transport, trois semaines avant la date prévue de 
l’arrivée des personnes en question. 
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Article 37 

La Partie polonaise informe qu’elle ne couvre pas les risques de santé et les acci-
dents mortels de citoyens étrangers, y compris argentins, qui se rendent dans la Républi-
que de Pologne dans le cadre du présent Programme. 

Article 38 

La documentation relative aux candidats d’un pays souhaitant effectuer des études 
ou des stages dans l’autre pays sera présentée aux représentations respectives aux dates 
fixées préalablement par celles-ci. 

Article 39 

Par le biais de leurs institutions respectives, les Parties détermineront par la voie di-
plomatique et selon la disponibilité budgétaire, les conditions financières des activités qui 
seront menées à bien dans le cadre du présent Programme. 

Article 40 

Les conditions de présentation des expositions organisées dans le cadre du présent 
Programme seront arrêtées directement par les institutions intéressées des deux Parties. 

Article 41 

En cas de dommage causé aux objets exposés, la Partie réceptrice s’engage à remet-
tre à l’autre Partie la documentation requise pour toucher l’indemnité prévue par 
l’assurance. 

Article 42 

Ce Programme n’exclut pas la réalisation d’autres activités qui n’y ont pas été inclu-
ses de façon explicite. Ces activités seront organisées moyennant des consultations mu-
tuelles par le biais des canaux diplomatiques habituels. 

Article 43 

Les Parties assureront la diffusion, sur les territoires de leurs États respectifs, de tou-
tes les activités associées au présent Programme et encourageront les rapports entre les 
entités et institutions culturelles de chaque Partie. 

Article 44 

Toutes les activités menées à bien dans le cadre du présent Programme sont régies 
par les législations nationales en vigueur dans chaque Partie. 
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Article 45 

Le présent Programme entrera en vigueur le jour de sa signature et le restera jus-
qu’au 31 décembre 2008. Il sera automatiquement prorogé jusqu’à la signature du pro-
gramme suivant, à moins qu’il ne soit dénoncé par l’une des Parties moyennant notifica-
tion. Dans ce cas, le Programme cessera d’être en vigueur dans un délai de 60 jours à 
partir de la date de sa dénonciation par voie diplomatique. 

FAIT dans la ville de Varsovie, le vingt-deux avril 2005, en deux exemplaires, cha-
cun en polonais et en espagnol, les deux textes faisant également foi.  

Pour le Gouvernement de la République de Pologne : 

Pour le Gouvernement de la République argentine : 
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